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See the notice on TED website

263114-2026 - Competition
Poland – Multimedia equipment – Dostawa wyposażenia dydaktyczno-multimedialnego dla 7 
placówek wychowania przedszkolnego (OWP) w ramach projektu "Dwujęzyczne maluchy w 
Nowym Sączu".
OJ S 75/2026 17/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Miasto Nowy Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości
Email: sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Dostawa wyposażenia dydaktyczno-multimedialnego dla 7 placówek wychowania 
przedszkolnego (OWP) w ramach projektu "Dwujęzyczne maluchy w Nowym Sączu".
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia dydaktyczno-
multimedialnego dla 7 placówek wychowania przedszkolnego (OWP) w ramach projektu pn. 
„Dwujęzyczne maluchy w Nowym Sączu”. 2. Przedmiot zamówienia został podzielony na 2 
(słownie: dwie) Części: 1) Część I –dostawa, montaż i uruchomienie monitorów 
interaktywnych wraz ze stojakami mobilnymi (regulowanymi)oraz drobnego sprzętu dla 7 
placówek wychowania przedszkolnego; 2) Część II – dostawa teatrzyków edukacyjnych oraz 
parawanów edukacyjnych dla 7 placówek wychowania przedszkolnego. 3. Przedmiot dostawy 
musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń mechanicznych, 
pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający wymogi 
techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 1 dla Części I i Załączniku nr 2 dla Części II do 
niniejszej specyfikacji. Wszystkie dostarczone towary muszą spełniać wszelkie wymogi 
umożliwiające ich dopuszczenie do obrotu na terytorium RP, posiadać wymagane prawem 
atesty, oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa jakości. Wskazane w Załączniku nr 1 i nr 2 
do SWZ parametry techniczne wyposażenia stanowią wymagania minimalne – Wykonawca 
może zaoferować urządzenia o parametrach wyższych aniżeli wskazane przez 
Zamawiającego. 4. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości na dostarczone 
oferowane wyposażenie na okres: a) Część I: minimum 36 miesięcy (słownie: trzydzieści 
sześć) dla monitorów interaktywnych , minimum 24 miesiące (słownie: dwadzieścia cztery) dla 
pozostałych elementów wyposażenia, b) Część II: minimum 24 miesiące (słownie: 
dwadzieścia cztery) dla wszystkich elementów wyposażenia Uwaga! Wydłużenie okresu 
gwarancji jakości na zaoferowane w ramach Części I i II wyposażenie objęte zamówieniem 
stanowi pozacenowe kryterium oceny ofert. 5. Miejsce realizacji zamówienia – dostaw w 
ramach Części I i II: Polska, woj. małopolskie, przedszkola położone na terenie Miasta 
Nowego Sącza. Konkretne adresy dostaw wyposażenia zostaną Wykonawcy przekazane w 
terminie do 7 dni od dnia zawarcia umów obejmujących realizację zamówienia w ramach 
poszczególnych części.
Procedure identifier: 4d780aa8-8964-42e9-a315-d6623ef5b5a8

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/263114-2026
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Internal identifier: CPFiP.262.1.2026.DM
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 32322000 Multimedia equipment
Additional classification (cpv): 32323000 Video monitors, 30213200 Tablet computer, 
38652100 Projectors, 32342412 Speakers, 32344200 Radio receivers, 39162100 Teaching 
equipment, 39162110 Teaching supplies

2.1.2.  Place of performance
Postal address: województwo małopolskie, przedszkola położone na terenie Miasta Nowego 
Sącza.  
Town: Nowy Sącz
Postcode: 33-300
Country subdivision (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Country: Poland

2.1.4.  General information
This procedure will be relaunched
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Assets being administered by liquidator: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
JEDZ oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji Bezpośrednie 
lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania o udzielenie 
zamówienia: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawców, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz oświadczenie wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia Działalność gospodarcza jest zawieszona: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
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składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, w stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis 
lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 
46-48 ustawy o sporcie lub w art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Fraud: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę: 1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za: a)
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, b)przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1.
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 
9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej; 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Insolvency: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
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Breaching obligation relating to payment of social security contributions: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz oświadczenie wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia
Breaching obligation relating to payment of taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków lub opłat, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz oświadczenie wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 
4 ustawy Pzp, oraz art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo: a)o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; b) w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 2.wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z 
dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione 
pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego. 3.art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
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składa oświadczenie JEDZ, informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ w zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa oświadczenie JEDZ, oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy o ochronie 
konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową 
lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej 
oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i 
f i pkt 2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo w odniesieniu do 
przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Money laundering or terrorist financing: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i pkt 2 ustawy Pzp z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą 
fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 2.jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i pkt 2 
ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego 
osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 



263114-2026 Page 6/12

wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Participation in a criminal organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą 
prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie powyższej podstawy wykluczenia.
Arrangement with creditors: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, który zawarł układu z wierzycielami. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis 
lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Bankruptcy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego ogłoszono upadłość. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie JEDZ oraz odpis lub informację 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Część I - dostawa, montaż i uruchomienie monitorów interaktywnych wraz ze stojakami 
mobilnymi (regulowanymi)oraz drobnego sprzętu dla 7 placówek wychowania przedszkolnego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach Części I jest dostawa, montaż i 
uruchomienie monitorów interaktywnych wraz ze stojakami mobilnymi (regulowanymi)oraz 
drobnego sprzętu dla 7 placówek wychowania przedszkolnego. 2. Przedmiot dostawy musi 
być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń mechanicznych, 
pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający wymogi 
techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 1 dla Części I. Wszystkie dostarczone towary 
muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do obrotu na terytorium RP, 
posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, świadectwa jakości. 
Wskazane w Załączniku nr 1 do SWZ parametry techniczne wyposażenia stanowią 
wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach wyższych 
aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 4. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji jakości 
na dostarczone oferowane wyposażenie na okres minimum 36 miesięcy (słownie: trzydzieści 
sześć) dla monitorów interaktywnych i okres minimum 24 miesięcy (słownie: dwadzieścia 
cztery) dla pozostałych elementów wyposażenia w ramach Części I.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
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Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 32322000 Multimedia equipment
Additional classification (cpv): 32323000 Video monitors, 30213200 Tablet computer, 
38652100 Projectors, 32342412 Speakers, 32344200 Radio receivers

5.1.2.  Place of performance
Postal address: przedszkola położone na terenie Miasta Nowego Sącza.  
Town: Nowy Sącz
Postcode: 33-300
Country subdivision (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Country: Poland
Additional information: Konkretne adresy dostaw wyposażenia zostaną Wykonawcy 
przekazane w terminie do 7 dni od dnia zawarcia umowy obejmującej realizację zamówienia.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 30 Days

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Social Fund Plus (ESF+) (2021/2027)
Identifier of EU funds: FEMP.06.09-IP.01-1440/24
Further details of EU funds: Postępowanie jest wspófinansowane w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, finansowanego z Europejskiego Funduszu 
Społecznego Plus, Priorytet 6 Fundusze europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia 
społecznego, Działanie 6.9 Wsparcie wychowania przedszkolnego, typ C. Dwujęzyczny 
maluch w ramach projektu nr FEMP.06.09-IP.01-1440/24 pn. „Dwujęzyczne maluchy w 
Nowym Sączu”, nr umowy FEMP.06.09-IP.01-1440/24-00 z dnia 16.06.2025.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Criterion: 
Type: Quality
Name: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: W Kryterium: wydłużenie okresu gwarancji jakości w ramach Części I (waga 40%) 
– punkty będą przyznawane za wydłużenie okresu gwarancji jakości ponad wymagany jako 
minimalny okres, tj.: 1) 36 miesięcy - dla monitorów interaktywnych, 2) 24 miesiące - dla 
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pozostałych elementów wyposażenia, w następujący sposób: a) wydłużenie o 12 miesięcy - 
20 pkt, b) wydłużenie o 24 miesiące lub więcej - 40 pkt.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Polish
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 29/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 29/04/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: 1.Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie Zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt. 1). 3.Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 
2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Miasto Nowy 
Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
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5.1.
 
Lot: LOT-0002
Title: Część II - dostawa teatrzyków edukacyjnych oraz parawanów edukacyjnych dla 7 
placówek wychowania przedszkolnego.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia w ramach Części II jest dostawa teatrzyków 
edukacyjnych oraz parawanów edukacyjnych dla 7 placówek wychowania przedszkolnego. 2. 
Przedmiot dostawy musi być fabrycznie nowy, bez wad, śladów używania i uszkodzeń 
mechanicznych, pełnowartościowy, nie pochodzący z ekspozycji ani odnowienia, spełniający 
wymogi techniczne i ilościowe opisane w Załączniku nr 2 dla Części II zamówienia. Wszystkie 
dostarczone towary muszą spełniać wszelkie wymogi umożliwiające ich dopuszczenie do 
obrotu na terytorium RP, posiadać wymagane prawem atesty, oznakowania CE, certyfikaty, 
świadectwa jakości. Wskazane w Załączniku nr 2 do SWZ parametry techniczne wyposażenia 
stanowią wymagania minimalne – Wykonawca może zaoferować urządzenia o parametrach 
wyższych aniżeli wskazane przez Zamawiającego. 3. Zamawiający wymaga udzielenia 
gwarancji jakości na dostarczone oferowane wyposażenie na okres minimum 24 miesięcy 
(słownie: dwadzieścia cztery) dla wszystkich elementów wyposażenia w ramach Części II 
zamówienia. Uwaga! Wydłużenie okresu gwarancji jakości na zaoferowane w ramach Części 
II wyposażenie objęte zamówieniem stanowi pozacenowe kryterium oceny ofert. 4. Miejsce 
realizacji zamówienia – dostaw w ramach Części II: Polska, woj. małopolskie, przedszkola 
położone na terenie Miasta Nowego Sącza. Konkretne adresy dostaw wyposażenia zostaną 
Wykonawcy przekazane w terminie do 7 dni od dnia zawarcia umów obejmujących realizację 
zamówienia w ramach poszczególnych części

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 39162100 Teaching equipment
Additional classification (cpv): 39162110 Teaching supplies

5.1.2.  Place of performance
Postal address: przedszkola położone na terenie Miasta Nowego Sącza.  
Town: Nowy Sącz
Postcode: 33-300
Country subdivision (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 30 Days

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Social Fund Plus (ESF+) (2021/2027)
Identifier of EU funds: FEMP.06.09-IP.01-1440/24/00
Further details of EU funds: Postępowanie jest wspófinansowane w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski 2021-2027, finansowanego z Europejskiego Funduszu 
Społecznego Plus, Priorytet 6 Fundusze europejskie dla rynku pracy, edukacji i włączenia 
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społecznego, Działanie 6.9 Wsparcie wychowania przedszkolnego, typ C. Dwujęzyczny 
maluch w ramach projektu nr FEMP.06.09-IP.01-1440/24 pn. „Dwujęzyczne maluchy w 
Nowym Sączu”, nr umowy FEMP.06.09-IP.01-1440/24-00 z dnia 16.06.2025.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are included

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena
Description: Oferta z najniższą ceną brutto otrzyma maksymalną ilość punktów 60, pozostałe 
ceny brutto otrzymają ilość punktów odpowiadających cenie proporcjonalnej wg następującej 
formuły: Wskaźnik ceny = (Cena minimalna / Cena badana) x 60
Criterion: 
Type: Quality
Name: Wydłużenie okresu gwarancji jakości
Description: Punkty w kryterium wydłużenie okresu gwarancji jakości w ramach Części II będą 
przyznawane za wydłużenie okresu gwarancji ponad wymagany minimalny okres 24 miesięcy, 
w następujący sposób: a) wydłużenie o 12 miesięcy - 20 pkt, b) wydłużenie o 24 miesiące lub 
więcej - 40 pkt

5.1.11.  Procurement documents
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 29/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 29/04/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1277049
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Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2. 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa 
Izba Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Miasto Nowy Sącz - Centrum Pozyskiwania Funduszy i Przedsiębiorczości
Registration number: NIP: 7342944765
Registration number: REGON: 492840405
Postal address: ul. Wyspiańskiego 13
Town: Nowy Sącz
Postcode: 33-300
Country subdivision (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Country: Poland
Email: sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
Telephone: 184423568
Internet address: https://www.platformazakupowa.pl/pn/inkubator_nowysacz
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

8.1.  ORG-0002
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Registration number: 5262239325
Postal address: ul. Postępu 17A
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +482245878 01
Roles of this organisation: 
Review organisation

mailto:sekretariat@inkubator.nowysacz.pl
https://www.platformazakupowa.pl/pn/inkubator_nowysacz
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Mediation organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
a7262118-4d51-4e42-a421-c2c4b393194b-02
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
Część I, II . Zmiana terminu składania ofert, nowy termin: 29.04.2026 godz. 10:00. Zmiana 
terminu otwarcia ofert, nowy termin: 29.04.2026 godz. 10:30

Notice information

Notice identifier/version: 2d9f0bb0-878f-4fd9-9d23-402cd5e64c7c  -  03
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 15/04/2026 16:49:33 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Polish
Notice publication number: 263114-2026
OJ S issue number: 75/2026
Publication date: 17/04/2026
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